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Dziękujemy za zakup
Grzejnika Ceramicznego z Nawilżaczem ETNA THH2200.

Gratulujemy zakupu oraz witamy w gronie
tysięcy zadowolonych Klientów marki Webber.

Prosimy o zapoznanie się z niniejszą instrukcją,� by zapewnić
sprawne i bezproblemowe korzystanie z urządzenia.
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I. WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA

1.	 Przed uruchomieniem urządzenia należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję.

2.	 Instrukcję należy zachować. Producent nie odpowiada za szkody powstałe 
w wyniku użytkowania niezgodnego z przeznaczeniem lub niewłaściwej obsługi.

3.	 Ostrzeżenia i ważne informacje o bezpieczeństwie zawarte w niniejszej instruk-
cji nie obejmują wszystkich możliwych warunków ani sytuacji, które mogą mieć 
miejsce. Odpowiedzialność za ostrożne i rozważne postępowanie z urządzeniem 
podczas konserwacji i obsługi spoczywa na użytkowniku.

4.	 Nie używaj produktu, jeśli nie działa on prawidłowo lub został uszkodzony.

5.	 Wymiana przewodów zasilających powinna być przeprowadzana wyłącznie 
przez profesjonalny personel techniczny.

6.	 Stosuj się do odpowiednich dyrektyw napięciowych oraz krajowych lub lokal-
nych przepisów bezpieczeństwa. Napięcie musi być zgodne z opisem na tablicz-
ce znamionowej urządzenia.

7.	 Używaj tylko oryginalnych części urządzenia.

8.	 Dzieci w wieku poniżej 8 lat oraz osoby z niepełnosprawnością na tle fizycznym, 
sensorycznym lub umysłowym, lub które nie posiadają odpowiedniego doświad-
czenia, muszą być nadzorowane lub instruowane w  zakresie bezpieczeństwa 
przez osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo i muszą być świadome zagro-
żeń z tym związanych przed użyciem produktu.

9.	 Urządzenie przeznaczone jest do użytku domowego, wewnętrznego.

10.	 Nie używaj grzejnika przed jego prawidłowym zainstalowaniem.

11.	 Nie przenoś grzejnika podczas pracy. Najpierw wyłącz go, a następnie wyjmij 
wtyczkę z gniazdka i przenieś.

12.	 Grzejnik powinien być ustawionny na płaskiej i równej powierzchni. Nie uży-
waj grzejnika pod gniazdkami elektrycznymi – aby woda nie parowała na nie 
ani pod zasłonami aby nie spowodować pożaru.

13.	 Nie umieszczaj przedmiotów łatwopalnych ani wybuchowych w zasięgu pro-
mieniowania grzejnika. Nie używaj urządzenia w miejscach wypełnionych ga-
zami łatwopalnymi, substancjami wybuchowymi lub pyłem.

14.	 Przed użyciem umieść przewód zasilający w bezpiecznym miejscu aby nie 
potknąć się o kabel podczas chodzenia. Nie dotykaj ani nie zakrywaj obudo-
wy podczas pracy grzejnika, aby uniknąć oparzeń spowodowanych wysoką 
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temperaturą lub pożaru.

15.	 Gniazdo zasilania powinno być prawidłowo uziemione. Wybierz gniazdko od-
powiednie do parametrów grzejnika. Nie używaj grzejnika z innymi urządze-
niami elektrycznymi z wieloma gniazdami.

16.	 Napięcie i częstotliwość zasilania urządzenia powinny być zgodne z parame-
trami technicznymi urządzenia. (Patrz naklejka z parametrami technicznymi 
urządzenia lub kolumna z parametrami technicznymi w niniejszej instrukcji.)

17.	 Licznik energii elektrycznej i instalacja wewnętrzna powinny być w stanie wy-
trzymać pobór mocy przez nagrzewnicę. Należy również uwzględnić obciąże-
nie w przypadku jednoczesnego korzystania z innych urządzeń elektrycznych.

18.	 Przed czyszczeniem i konserwacją grzejnika należy wyjąć wtyczkę z gniazd-
ka. Nie należy czyścić grzejnika przy włączonym zasilaniu.

19.	 Jeśli w pomieszczeniu nikogo nie ma lub grzejnik nie jest używany przez 
dłuższy czas, należy go wyłączyć i odłączyć od zasilania. Należy zachować 
ostrożność podczas odłączania wtyczki. Nie należy ciągnąć za przewód zasi-
lający tylko za wtyczkę.

20.	 Jeśli grzejnik nie będzie używany przez dłuższy czas, należy go dobrze za-
pakować, aby zapobiec przedostawaniu się kurzu do urządzenia i zakłócaniu 
jego normalnego użytkowania.

21.	 Nie należy używać grzejnika w pobliżu wanien, pryszniców ani basenów.

22.	 Nie należy wkładać przedmiotów przewodzących prąd do osłony ani do grzej-
nika, aby uniknąć kontaktu z elementem grzejnym lub zasilaniem i niebezpie-
czeństwa porażenia prądem.

23.	 Nie wieszaj na grzejniku ociekającej wodą odzieży ani nie wystawiaj go na dzia-
łanie deszczu. Nie przykrywaj siatki ani osłony radiacyjnej materiałami łatwo-
palnymi ani wilgotnymi ubraniami, aby uniknąć pożaru lub porażenia prądem.

24.	 Nie używaj grzejnika z przedłużaczami wyposażonymi w automatyczne pro-
gramy zasilania, timery ani inne urządzenia.

25.	 W przypadku uszkodzenia przewodu zasilającego, aby uniknąć niebezpieczeństwa, 
jego wymianę należy zlecić serwisowi producenta. 

26.	 W przypadku awarii grzejnika należy skontaktować się z serwisem posprze-
dażowym firmy. Nie należy samodzielnie demontować części grzejnika ani 
wymieniać części niespełniających norm bezpieczeństwa.

27.	 Nie należy dotykać przełącznika grzejnika ani wtyczki przewodu zasilającego 
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mokrymi rękami/wilgotną ściereczką, aby uniknąć porażenia prądem.

28.	 Normalnym zjawiskiem jest, że grzejnik emituje cichy dźwięk elektryczny 
w ciągu 20 sekund od włączenia. Należy kontynuować jego użytkowanie.

29.	 Jeśli elektryczna rura grzewcza grzejnika jest uszkodzona, nie należy go używać.

30.	 Nie wolno używać grzejnika do góry nogami.

31.	 Przykrycie lub nieprawidłowe ustawienie grzejnika może spowodować zagro-
żenie pożarowe.

32.	 Osłona zewnętrzna grzejnika zapobiega bezpośredniemu kontaktowi z ele-
mentem grzejnym. Nie wolno jej demontować.

33.	 Osłona ta nie zapewnia pełnej ochrony dzieciom i osobom niepełnosprawnym.

34.	 Przed czyszczeniem listwy podświetlającej należy odłączyć wtyczkę od 
gniazdka elektrycznego.

II. SPECYFIKACJA TECHNICZNA

Model THH2200

Napięcie 220-240 V, ~50/60 Hz

Moc 2200 W

Nawilżanie 50 ml/h

Pojemność zbiornika 150 ml

Głośność pracy ~40 dB

Waga netto 2,3 kg

Wymiary 270 x 270 x 890 mm

W zestawie: grzejnik, pilot, instrukcja użycia.
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III. OPIS URZĄDZENIA
	

1.	 Górna przykrywka

2.	 Pojemnik na wodę z miarką

3.	 Wyświetlacz

4.	 Panel kontrolny

5.	 Pokrętło do regulowania strumienia pary 
(nie domykaj całkowicie szczeliny pokrętła)

6.	 Światła LED

FUNKCJE PANELU WYŚWIETLACZA:

Włącza lub wyłącza tryb nawilżania.

Włącza lub wyłącza funkcję cyrkulacji urządzenia.

Włącza lub wyłącza urządzenie. Wyłączone 
wyświetla symbol „-- „. Po wyłączeniu sprzęt 
przez 30 sekund się wychładza. W tym czasienie 
wyłączać z gniazdka. 

Gdy urządzenie pracuje, naciśnięcie będzie 
wywoływało regulację poziomu grzania 
(wysoki P2 lub niski P1).

1

2

3

4

6
5

WNĘTRZE POJEMNIKA NA WODĘ

Ceramic
heating humidifier
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FUNKCJE PILOTA:

Włącz/wyłącz – Przy pierwszym włączeniu brzęczyk wyemituje sygnał 
dźwiękowy i  zapalą się wszystkie kontrolki wyświetlacza. Po 2 sekundach 
wyświetlany jest tylko symbol „--”. Naciśnij krótko przycisk „włącz/wyłącz” 
na pilocie zdalnego sterowania, a urządzenie wyemituje sygnał dźwiękowy 
i przejdzie w tryb rozruchu. Po włączeniu urządzenie domyślnie pracuje z niską 
prędkością. Na wyświetlaczu cyfrowym wyświetla się „P1”, a po 3 sekundach 
migania, pokazuje ustawioną temperaturę 35°C, a ikona „oC” świeci.

Regulacja temperatury – Przycisk „+” na pilocie zdalnego sterowania może 
zwiększyć temperaturę. Analogicznie, krótkie naciśnięcie przycisku „–” na 
pilocie obniża ustawioną temperaturę w zakresie od 20-35°C. Gdy temperatura 
ustawiona to 35°C i naciśniemy + powrócimy do początku skali czyli 20°C.

Timer – Naciśnij krótko przycisk „timer”na pilocie by ustawić czas wyłączenia. 
Rozlegnie się sygnał dźwiękowy i zostanie wyświetlony interfejs ustawień 
timera. Ekran zacznie migać, wyświetlając aktualnie ustawiony czas. Krótkie 
naciśnięcie przycisku „+” na pilocie może wydłużyć czas timera (w godzinach). 
Po osiągnięciu 12 godzin, dalsze krótkie naciśnięcie spowoduje powrót do 
0 godzin (anulowanie funkcji timera).

Światło – Naciśnij krótko przycisk „light” na pilocie. Produkt wyda sygnał 
dźwiękowy, aktywując funkcję oświetlenia. Naciśnij ten przycisk ponownie, 
a oświetlenie zmieni kolor. Kolejne naciśnięcie wyłącza funkcję oświetlenia. 
Podświetlenie można włączyć w każdej chwili nawet na wyłączonym grzejniku.

on/off

timer

child lock

mute

light

speed humidity

swing



9

Zmiana programu – Naciśnij krótko przycisk „Warm” na pilocie, a prędkość 
ustawi się na P1 (podstawowe grzanie). Naciśnij ten przycisk ponownie, 
a prędkość zmieni się na P2 (mocniejsze grzanie).

Cyrkulacja grzejnika – Naciśnij krótko przycisk „Swing” na pilocie, gdy 
urządzenie jest włączone. Produkt wyda sygnał dźwiękowy, aktywując funkcję 
obrotu w lewo i w prawo. Ponowne naciśnięcie tego przycisku powoduje 
wyłączenie funkcję obrotu w lewo i w prawo.

Nawilżanie – Naciśnij krótko przycisk „Humidity” na pilocie. Produkt wyda 
sygnał dźwiękowy, aktywując funkcję nawilżania. Naciśnij ten przycisk ponownie, 
a produkt wyda dwa sygnały dźwiękowe, wyłączając funkcję nawilżania.

Blokada rodzicielska – Naciśnij krótko przycisk „Child lock” na pilocie. Produkt 
wyda sygnał dźwiękowy, aktywując blokadę rodzicielską. Naciśnij ten przycisk 
ponownie, a produkt wyda dwa sygnały dźwiękowe, wyłączając blokadę 
rodzicielską.

Wyciszenie – Naciśnij aby wyciszyć sygnał dźwiękowy.

humidity

POTRÓJNE ZABEZPIECZENIA:

1.	 Grzejnik ma wbudowany czujnik przechyłu, gdy urządzenie zostałoby niechcący 
przewrócone automatycznie się wyłączy.

2.	 Po wyłączeniu urządzenia uruchamia się czujnik schłodzenia grzałki – przez 
30 sekund wentylator będzie chłodził grzałki, dopiero po tym czasie można 
odłączyć kabel zasilania.

3.	 Urządzenie posiada czujnik przegrzania – mikrotermic który zabezpiecza 
przed przegrzaniem.



10

PL INSTRUKCJA OBSŁUGI

IV. CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

1.	 Przed przystąpieniem do konserwacji należy wyłączyć urządzenie, poczekać na 
całkowite ostygnięcie produktu i odłączyć przewód zasilający.

2.	 Przetrzeć powierzchnię produktu miękką, wilgotną ściereczką, a następnie osuszyć 
ją suchą ściereczką. Nie dopuścić do przedostania się wody do wnętrza urządzenia.

3.	 Za pomocą miękkiej szczotki wyczyścić trudne do wytarcia miejsca, takie jak 
maskownica i otwory wentylacyjne grzejnika.

4.	 Nie należy szlifować powierzchni papierem ściernym, woskować jej ani czyścić 
rozpuszczalnikami organicznymi, takimi jak benzyna, kwasy, zasady i benzen, 
aby zapobiec odbarwieniom.

5.	 Poza sezonem, gdy grzejnik nie jest używany, należy go wyczyścić zgodnie 
z powyższą metodą, a następnie przechowywać w oryginalnym kartonie 
w chłodnym, suchym i wentylowanym miejscu.

V. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Objaw Możliwy powód Rozwiązanie

Urządzenie nie 
włącza się.

1. Przewód zasilający nie 
był podłączony lub był 
podłączony nieprawidłowo.

2. Urządzenie jest 
uszkodzone.

1. Podłącz zasilanie, aby 
upewnić się, że połączenie 
jest prawidłowe.

2. Oddaj urządzenie do 
serwisu w celu naprawy.

Grzejnik nie grzeje. Uszkodzony element grzejny. Oddaj urządzenie do serwisu 
w celu naprawy.

Uwaga: W przypadku jakichkolwiek zmian w wyglądzie, kolorze lub działaniu 
produktu, wiążące są informacje o rzeczywistym produkcie.
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VI. WARUNKI GWARANCJI

1.	 Gwarancji udziela się na okres 24 miesięcy od daty sprzedaży. Ujawnione w tym 
czasie wady będą usuwane bezpłatnie na terenie Polski przez zakład serwisowy� 
w terminie 14 dni roboczych od daty dostarczenia do zakładu serwisowego. Warunk-
iem udzielenia gwarancji jest zapoznanie się użytkownika z instrukcją obsługi�i 
użytkowanie sprzętu zgodnie z tą instrukcją. 

2.	 Przez naprawę gwarancyjną rozumie się wykonanie przez zakład serwisowy 
czynności o charakterze specjalistycznym, właściwym dla usunięcia wady objętej 
gwarancją. Naprawa gwarancyjna nie obejmuje czynności przewidzianych �w in-
strukcji obsługi, do wykonania których zobowiązany jest użytkownik we własnym 
zakresie i na własny koszt, np. zainstalowanie, sprawdzenie działania, czyszczenie 
�i wymiana filtrów itp.

W przypadku stwierdzenia nieprawidłowego działania urządzenia należy skontak-
tować się z Działem Serwisu Producenta: przez stronę:				  
www.webber.com.pl/reklamacje lub telefonicznie: 61 1020 492.

3.	 Reklamującemu przysługuje prawo do wymiany sprzętu na nowy, jeżeli:

a.	 w okresie gwarancji zakład usługowy dokona 4 napraw, a sprzęt będzie wyka-
zywał wady uniemożliwiające używanie go zgodnie z przeznaczeniem,

b.	 zakład serwisowy stwierdzi na piśmie, że usunięcie wady jest niemożliwe,

c.	 naprawa nie jest wykonana w terminie określonym w pkt. 1 lub w innym termi-
nie uzgodnionym na piśmie z reklamującym.

4.	 Koszty naprawy lub wymiany, w tym w szczególności koszty opłat pocztowych, 
przewozu, robocizny i materiałów, ponosi zakład serwisowy.

5.	 Reklamujący udostępnia zakładowi serwisowemu towar podlegający naprawie lub 
wymianie. Przedsiębiorca odbiera od konsumenta towar na swój koszt.

6.	 Gwarancja nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień kupującego wyni-
kających z przepisów Ustawy z dnia 30.05.2014 r. o prawach konsumenta oraz 
innych powszechnie obowiązujących przepisów prawa regulujących sprzedaż i od-
powiedzialność producenta/sprzedawcy za towar.

Niesprawne urządzenie z dokładnym opisem usterki należy przesłać na adres ser-
wisu:	Metrex – Serwis, ul. Grunwaldzka 229, 60-179 Poznań, tel. 61 1020 492.
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GWARANCJĄ NIE SĄ OBJĘTE:

1.	 Przewód zasilający, sieciowy, żarówki, baterie itp… Uszkodzenia mechaniczne, ter-
miczne, chemiczne i  wszystkie inne spowodowane działaniem bądź zaniechaniem 
użytkownika albo działaniem siły zewnętrznej (przepięcia w sieci, używanie niezgod-
nie z instrukcją obsługi materiałów eksploatacyjnych, przedmioty obce, które dostały 
się do wewnątrz sprzętu, korozja, pyły itp.).

2.	 Uszkodzenia wynikłe na skutek przeróbek i  zmian konstrukcyjnych dokonywanych 
przez osoby trzecie lub wynikłe z użytkowania niezgodnego z instrukcją.

Producent:
METREX
ul. Grunwaldzka 229
60-179 Poznań, PL
www.webber.com.pl

Usuwanie wyeksploatowanych urządzeń elektrycznych i  elektronicznych (do-

tyczy krajów Unii Europejskiej i  innych krajów europejskich z  wydzielonymi 

systemami zbierania odpadów).

Ten symbol na produkcie lub jego opakowaniu oznacza, że produkt nie powinien być zaliczony do 

odpadów domowych. Należy go przekazać do odpowiedniego punktu, który zajmuje się zbieraniem 

i recyklingiem urządzeń elektrycznych i elektronicznych. Prawidłowe usunięcie produktu zapobiegnie 

potencjalnym negatywnym konsekwencjom dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego, których 

przyczyną mogłoby być niewłaściwe usuwanie produktu.

Recykling materiałów pomaga w zachowaniu surowców naturalnych. Aby uzyskać szczegółowe infor-

macje o recyklingu tego produktu, należy skontaktować się z władzami lokalnymi, firmą świadczącą 

usługi oczyszczania lub sklepem, w którym produkt został kupiony.
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ETNA
THH2200

CERAMIC HEATER WITH HUMIDIFIER

MANUAL
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Thank you for purchasing the
Ceramic Heater with Humidifier ETNA THH2200.
Congratulations on your purchase and welcome

to the group of thousands of satisfied Webber customers.

Please read this manual to ensure smooth and pleasant 
use of the device.
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I. WARNINGS

1.	 Before operating the device, read this manual carefully.

2.	 Keep this manual for future reference. The manufacturer is not liable for damage 
resulting from improper use or improper handling.

3.	 The warnings and important safety information contained in this manual do not 
cover all possible conditions or situations that may occur. The user is responsible 
for careful and prudent handling of the device during maintenance and opera-tion.

4.	 Do not use the product if it is not functioning properly or has been damaged.

5.	 Power cord replacement should only be performed by professional technical personnel.

6.	 Comply with applicable voltage directives and national or local safety regulations. 
The voltage must comply with the spe-cifications on the appliance’s rating plate.

7.	 Use only original appliance parts.

8.	 Children under 8 years of age and persons with physical, sensory, or mental disa-
bilities, or lack of experience, must be supervised or instructed in safety by a per-
son responsible for their safety and must be aware of the risks involved before 
using the product.

9.	 This appliance is intended for indoor, home use.

10.	 Do not use the heater until it has been properly installed.

11.	 Do not move the heater while it is in operation. First, turn it off, then unplug it from 
the socket and move it.

12.	 The heater should be placed on a flat and level surface. Do not use the heater 
under electrical sockets to prevent water from evaporating onto them, or under 
curtains to prevent a fire.

13.	 Do not place flammable or explosive objects within the heater’s radiation range. 
Do not use the appliance in areas filled with flammable gases, explosive sub-
stances, or dust.

14.	 Before use, place the power cord in a safe place to prevent tripping over the cable 
while walking. Do not touch or cover the housing while the heater is in operation to 
avoid burns caused by high temperatures or fire.

15.	 The power outlet should be properly grounded. Choose an outlet suitable for the 
heater’s specifications. Do not use the heater with other electrical appliances 
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with multiple outlets.

16.	 The voltage and frequency of the power supply should comply with the heater’s 
specifications. (See the device’s specifications label or the specifications column 
in this manual.)

17.	 The electricity meter and internal wiring should be able to withstand the heater’s 
power consumption. The load of other electrical appliances should also be taken 
into account.

18.	 Before cleaning or maintaining the heater, unplug the power cord. Do not clean the 
heater while the power is on.

19.	 If the room is unoccupied or the heater is not in use for an extended period, unplug 
it. Turn off the heater before unplugging. Be careful when unplugging the plug. Do 
not pull on the power cord, only on the plug.

20.	 If the heater will not be used for an extended period, pack it securely to prevent 
dust from entering the unit and interfering with its normal operation.

21.	 Do not use the heater near bathtubs, showers, or swimming pools.

22.	 Do not insert conductive objects into the enclosure or the heater to avoid contact 
with the heating element or power supply and the risk of electric shock.

23.	 Do not hang dripping clothing on the heater or expose it to rain. Do not cover the 
mesh or radiation shield with flammable materials or damp clothing to avoid fire or 
electric shock.

24.	 Do not use the heater with extension cords equipped with automatic power pro-
grams, timers, or other devices.

25.	 If the power cord is damaged, have it replaced by the manufacturer’s service cen-
ter to avoid a hazard.

26.	 In the event of a heater failure, contact the company’s after-sales service. Do not 
disassemble the heater’s parts yourself or replace parts that do not meet safety 
standards.

27.	 Do not touch the heater’s switch or power plug with wet hands or a damp cloth to 
avoid electric shock.

28.	 It is normal for the heater to emit a faint electrical sound within 20 seconds of swi-
tching on. Continue using the heater.

29.	 If the heater’s electric heating tube is damaged, do not use it.
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30.	 Do not use the heater upside down.

31.	 Covering or incorrectly positioning the heater may create a fire hazard.

32.	 The heater’s outer cover prevents direct contact with the heating element. Do not 
remove it.

33.	 This cover does not provide full protection for children and people with disabilities.

34.	 Before cleaning the light strip, disconnect the plug from the electrical outlet.

II. SPECIFICATION

Model THH2200

Voltage 220-240 V, ~50/60 Hz

Power 2200 W

Humidification 50 ml/h

Tank capacity 150 ml

Working volume ~40 dB

Net weight 2,3 kg

Dimensions 270 x 270 x 890 mm

 Set included: heater, remote control, instructions for use.
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Ceramic
heating humidifier

III. PRODUCT DESCRIPTION

1

2

3

4

6
5

1.	 Top cover

2.	 Water container with measure

3.	 Display

4.	 Control panel

5.	 Steam flow adjustment knob 
(do not completely close the knob slot)

6.	 LED lights

INSIDE THE WATER TANK

DISPLAY PANEL FEATURES:

Turns humidification mode on or off.

Turns the device’s circulation function on or off.

Turns the device on or off. When turned off, the 
symbol „--” is displayed. After turning off, the device 
cools down for 30 seconds. Do not unplug the device 
during this time.

When the device is operating, pressing will adjust 
the heating level (high P2 or low P1).
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REMOTE CONTROL FUNCTIONS:

On/off – When first turned on, the buzzer will beep and all the display lights will 
light up. After 2 seconds, only the „--” symbol will be displayed. Short press the 
„on/off” button on the remote control, the unit will beep and enter boot mode. 
After turning on, the unit will default to low speed. The digital display will show 
„P1”, and after 3 seconds of flashing, it shows the set temperature of 35°C, and 
the „oC” icon will light up.

Temperature regulation – The „+” button on the remote control can increase 
the temperature. Similarly, briefly pressing the „–” button on the remote control 
lowers the set temperature within the range of 20-35°C. If the temperature is set 
to 35°C and you press +, you will return to the beginning of the scale, i.e., 20°C.

Timer – Short press the „timer” button on the remote control to set the shutdown 
time. A beep will sound and the timer setting interface will appear. The screen will 
flash, displaying the current set time. Short press the „+” button on the remote 
control can extend the timer time (in hours). Once it reaches 12 hours, another 
short press will return to 0 hours (cancel the timer function).

Light – Briefly press the „light” button on the remote control. The product will 
beep, activating the lighting function. Press this button again, and the lighting 
will change color. Press it again to turn the lighting function off. The backlight 
can be turned on at any time, even when the heater is off.

on/off

timer

child lock

mute

light

speed humidity

swing
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Change of program – Briefly press the „speed” button on the remote control 
and the speed will be set to P1 (basic heating). Press this button again and the 
speed will change to P2 (more powerful heating).

Radiator circulation – Briefly press the „swing” button on the remote control 
when the device is turned on. The product will beep, activating the left and 
right swivel function. Pressing this button again will deactivate the left and right 
swivel function.

Humidity – Short press the „Humidity” button on the remote control. The product 
will beep to activate the humidification function. Press this button again and the 
product will beep twice to deactivate the humidification function.

Child lock – Briefly press the „Child Lock” button on the remote control. The 
product will beep to activate the child lock. Press the button again and the 
product will beep twice to deactivate the child lock.

Mute – Press to mute the beep.

humidity

speed

swing

child lock

mute

TRIPLE SECURITY:

1.	 The heater has a built-in tilt sensor, which automatically turns off if the device is 
accidentally tipped over.

2.	 After the device is turned off, the heater cool-down sensor activates – the fan will 
cool the heaters for 30 seconds, after which the power cord can be unplugged.

3.	 The device has an overheating sensor – mikrotermic – that protects against 
overheating.
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IV. CLEANING AND MAINTENANCE

1.	 Before performing maintenance, turn off the appliance, wait for the product to 
cool down completely, and unplug the power cord.

2.	 Wipe the product surface with a soft, damp cloth, then dry it with a dry cloth. Do 
not allow water to enter the interior of the appliance.

3.	 Use a soft brush to clean hard-to-clean areas, such as the radiator grille and vents.
4.	 Do not sand the surface, wax it, or clean it with organic solvents such as gasoli-

ne, acids, alkalis, and benzene, to prevent discoloration.
5.	 During the off-season, when the heater is not in use, clean it according to the abo-

ve method and then store it in its original carton in a cool, dry, and ventilated place.

V. TROUBLESHOOTING

Symptom Possible reason Solution

The device does not 
turn on.

1. The power cord was not 
connected or was connected 
incorrectly.

2. The device is damaged.

1. Connect the power 
supply to ensure a secure 
connection.

2. Take the device to 
a service center for repair.

The radiator does 
not heat.

Damaged heating element. Take the device to a service 
center for repair.
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VI. WARRANTY CONDITIONS

1.	 The warranty is granted for a period of 24 months from the date of sale. Defects 
discovered during this time will be removed free of charge in Poland by the servi-
ce facility within 14 business days from the date of delivery to the service facility. 
The condition for granting the warranty is that the user read the user manual and 
use the equipment in accordance with this manual.

2.	 Warranty repair is understood as the performance of specialized activities by the 
service facility, appropriate to remove the defect covered by the warranty. The 
warranty repair does not cover activities provided for in the user manual, which 
the user is obliged to perform on his own and at his own expense, e.g. installa-
tion, checking operation, cleaning and replacing filters, etc.

3.	 If you have any doubts as to the proper operation of the device, please call our 
Service Department. If any incorrect operation of the device is found, please 
contact the Manufacturer’s Service Department: via the website: www.webber.
com.pl/reklamacje or by phone: 61 1020 492.

4.	 The complaining party has the right to replace the equipment with a new one if:

•	 during the warranty period, the service facility will make 4 repairs and the equip-
ment will show defects that prevent it from being used as intended,

•	 the authorized service facility states in writing that it is impossible to remove the 
defect,

•	 the repair is not completed within the deadline specified in point. 1 or on another 
date agreed in writing with the complaining party.

5.	 The costs of repair or replacement, including in particular the costs of postage, 
transportation, labor and materials, are borne by the service facility.

6.	 The complaining party provides the service facility with the goods subject to re-
pair or replacement. The entrepreneur collects the goods from the consumer at 
his own expense.

7.	 The warranty does not exclude, limit or suspend the buyer’s rights arising from 
the provisions of the Act of May 30, 2014. on consumer rights and other general-
ly applicable legal provisions regulating the sale and liability of the manufactu-
rer/seller for the goods.

A faulty device with a detailed description of the fault should be sent to the service address: 
Metrex – Service: ul. Grunwaldzka 229 | 60-179 Poznań, PL | tel. 61 1020 492.
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THE WARRANTY DOES NOT COVER:
1.	 Connection cords, network cords, light bulbs, batteries, etc... Mechanical, ther-

mal, chemical and any other damage caused by the user’s action or omission 
or external force (overvoltage in the network, use of consumables inconsistent 
with the instructions for use, foreign objects that have gotten into the inside the 
equipment, corrosion, dust, etc.).

2.	 Damage resulting from modifications and design changes made by third parties or 
resulting from use inconsistent with the instructions. 

Manufacturer:
METREX
ul. Grunwaldzka 229
60-179 Poznań, PL
www.webberplus.com

Disposal of used electrical and electronic equipment (applies to European Union 

countries and other European countries with separate waste collection systems).

This symbol on the product or its packaging means that the product should not be treated as 
household waste. It should be handed over to the appropriate point that collects and recycles 
electrical and electronic equipment. Correct disposal of the product will prevent potential neg-
ative consequences for the environment and human health that could otherwise be caused by 
inappropriate disposal of the product.

Recycling materials helps preserve natural resources. For detailed information about recycling 
this product, please contact your local authority, waste disposal service or the store where you 
purchased the product.

26



27



28

PL INSTRUKCJA OBSŁUGI

METREX
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